
Macchine conformi alle 
norme  in materia 
di igiene e sicurezza

Machines made according 
to  hygiene and 
afety standards

Machines conforme aux 
normes  en matière 
d’hygiène et de sécurité

Máquinas conformas con las 
normas  en materia de higiene 
y seguridad

MPS 30 MPS 50 MPS 100 MPS 600
Tensione nominale - Nominal voltage
Tension nominale  - Tensión nominal Volt/Hz 230/1/50 Hz 230/1/50 Hz 230/1/50 Hz 230/1/50 Hz

Assorbimento elettrico - Power consumption 
Consommation électrique  - Potencia consumida W (HP) 10 (0,01) 25 (0,03) 60 (0,08) 120 (0,16)

Funzionamento - Operating mode
Fonctionnement - Funcionamiento UV-C + OZONO UV-C + OZONO UV-C + OZONO

1: UV-C

2: UV-C + OZONO

Peso netto - Net weight - Poids net - Peso neto Kg 8 14 20 90

MPS LINE PLUS
CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES - ESPECIFICACIONES
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MPS LINE
SANIFICATORI AD AZIONE COMBINATA

MULTI-PURPOSE STERILIZER

MPS 50
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Minerva Omega group s.r.l.
Via del Vetraio, 36 - 40138 Bologna - Italy

tel. +39 051 530.174 - fax +39 051 535.327
laminerva@laminerva.it

www.minervaomegagroup.com
UNI EN ISO 9001:2015 REG. N. 9656-A

Struttura in acciaio Inox.  
+ Efficace (Permette di raggiungere 
anche le superfici più recondite per una 
profonda sanificazione)  
Risultati certificati: Efficiacia di  
sanificazione testata presso  
laboratorio accreditato. 

Estructura de acero Inox.  
+ Eficaz (Permite alcanzar las 
superficies de más difícil accesso para 
una profunda sanificación)  
Resultados comprobados: Eficacia 
probada en laboratorio acreditado.

 Casing in stainless steel.  
+ Effective (It can easily reach all the 
surfaces, even the most hidden ones, 

for a complete disinfection) 
Certified Results: Effectively sanitising 

results guaranteed by certified 
laboratory tests. 

 Structure in acier Inox.  
+ Efficace (Il permet d’atteindre les 

surfaces les plus cachés aussi pour une 
désinfection en profondeur)  

Résultats prouvés: L’efficacité 
d’assainissement prouvée dans un 

laboratoire accrédité.

SANITIZEDAzione combinata di  
Ozono e raggi UV-C 

Acción combinada de  
Ozono y rayos UV-C  

Combined action of   
UV-C lamp and ozone  

Action combinée des 
Rayons UV-C et l’ozone 

+ Ecologico (100%)  
(Non necessita di additivi o 
detergenti chimici) 
+ Sicuro e + Pratico 
(Non necessita di materiale 
di stoccaggio e richiede una 
manutenzione minima) 

+ Ecologico (100%)  
(No necesita aditivos u otros 
componentes químicos) 
+ Seguro y + Practico  
(No necesita cargas de componentes 
y el mantenimiento es mínimo) 

 + Ecofriendly (100%)  
(No need of 

chemical additives) 
+ Safe and + Practical  

(No need for storage and 
minimum maintenance 

requirements)

 + Écologique (100%)  
(Pas besoin d’additifs ou des 

détergents chimiques) 
+ Sûr et + Pratique  

(Pas besoin du stockage de matériel 
et l’entretien est au minimum)
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Macchine conformi alle 
norme  in materia 
di igiene e sicurezza

Machines made according 
to  hygiene and 
afety standards

Machines conforme aux 
normes  en matière 
d’hygiène et de sécurité

Máquinas conformas con las 
normas  en materia de higiene 
y seguridad
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MPS LINE  
MULTI-PURPOSE 
STERILIZER: 

MPS 30

MPS 30
SANIFICATORE MULTIFUNZIONE A 
RAGGI UV-C E OZONO

• Armadietto per la sanificazione di oggetti di 
piccole dimensioni 

• Ingombro ridotto che garantisce 
ottimizzazione di spazio

• Configurazione da muro (o da tavolo, con 
piedini montabili)

• Dotazione standard: 
- 1 cestello 
- piedini per posizionamento su tavolo

MPS 30
UV-C AND OZONE MULTI-PURPOSE 
STERILIZER

• Cabinet for the sanification of small sized 
objects

• Reduced size that guarantees further 
optimisation in terms of footprint

• Wall configuration (or table top configuration 
with adjustable feet)

• Standard equipment: 
- 1 rack 
- adjustable feet for table top configuration

MPS 30
STERILISATEUR MULTI-FONCTION À 
RAYONS UV-C ET OZONE

• Armoire pour la sanification des petits articles 
• Son faible encombrement assure 

l’optmisation de l’espace 
• Configuration d’installation au mur (ou de 

table avec des pieds réglables)
• Équipement standard: 

- 1 grille porte-objets 
- pieds réglables pour l’installation sur table

MPS 30
ESTERILIZADOR MULTIFUNCIÓN DE RAYOS 
UV-C Y OZONO

• Armario para la esterilización de objetos de 
pequeñas dimensiones. 

• Volumen reducido que garantiza la optimización 
del espacio

• Configuración de pared (o de mesa, con pies 
montables)

• Equipo estándar: 
- 1 cesta 
- pies para la colocación en una mesa

MPS 50 
SANIFICATORE MULTIFUNZIONE A 
RAGGI UV-C E OZONO

• Armadietto per la sanificazione dei più comuni 
DPI, ma anche di tantissimi altri oggetti di 
uso comune nei più svariati ambienti o settori 
professionali.

• Configurazione da muro (o da tavolo, con 
piedini montabili)

• Dotazione standard: 
- 2 cestelli 
- piedini per posizionamento su tavolo

MPS 50 
UV-C AND OZONE MULTI-PURPOSE 
STERILIZER

• Cabinet for sanification of the most common 
Personal Protective Equipment, other 
professional tools that require sanification for 
their use and objects of daily use. 

• Wall configuration (or table top configuration 
with adjustable feet)

• Standard equipment: 
- 2 racks 
- adjustable feet for table top configuration

MPS 50 
STERILISATEUR MULTI-FONCTION À 
RAYONS UV-C ET OZONE

• Armoire pour la sanification des équipements 
de protection individuelle, autres équipements 
professionels qui necessitént de sanification pour 
leur usage et objets d’usage quotidien

• Configuration d’installation au mur (ou de table 
avec des pieds réglables) 

• Équipement standard: 
- 2 grilles porte-objets 
- pieds réglables pour l’installation sur table

MPS 50 
ESTERILIZADOR MULTIFUNCIÓN DE 
RAYOS UV-C Y OZONO

• Armario para la esterilización de los EPI más 
comunes, así como de otros numerosos objetos 
de uso común, en los más variados ambientes o 
sectores profesionales 

• Configuración de pared (o de mesa, con pies 
montables)

• Equipo estándar: 
- 2 cestas 
- pies para la colocación en una mesa

MPS 100 
SANIFICATORE MULTIFUNZIONE A RAGGI 
UV-C E OZONO

• Armadietto per la sanificazione di oggetti o articoli 
mediamente ingombranti (scarpe, calzature ecc.).

• Configurazione da banco
• Dotazione standard: 2 piani di appoggio

MPS 100 
UV-C AND OZONE MULTI-PURPOSE 
STERILIZER

• Cabinet for the sanification of tools and medium 
size objects (shoes, footwear, etc.).

• Table top configuration
• Standard equipment: 2 racks

MPS 100 
STERILISATEUR MULTI-FONCTION À RAYONS 
UV-C ET OZONE

• Armoire pour la sanification des objets ou articles de 
taille moyenne (comme chaussures, etc.).

• Configuration d’installation de table
• Équipement standard: 2 grilles porte-objets

MPS 100 
ESTERILIZADOR MULTIFUNCIÓN DE RAYOS 
UV-C Y OZONO

• Armario para la esterilización de objetos o artículos 
de volumen intermedio (calzado, etc.).

• Configuración de mesa
• Equipo estándar: 2 planos de apoyo

MPS 600 
SANIFICATORE MULTIFUNZIONE A RAGGI 
UV-C E OZONO

• Armadiatura per la sanificazione di oggetti di 
grandi dimensioni (indumenti, giacche, pantaloni, 
scarpe e vestiari)

• Chiusura ermetica con chiave
• Configurazione da pavimento
• 2 modalità di funzionamento disponibili: 

Sanificazione solo tramite raggi UV-C, o tramite 
azione combinata UV-C + Ozono

• Dotazione standard:  
- 2 piani di appoggio 
- 1 asta appendiabiti

• Estrazione dell’ozono con filtri carboni attivi

MPS 600 
UV-C AND OZONE MULTI-PURPOSE 
STERILIZER

• Cabinet for the sanification of big size objects 
(clothes, jackets, pants, footwear and garment)

• Hermetic closure with key
• Floor configuration
• 2 operating modes available: 

UV-C rays sanification system or combined action of 
ozone and UV-C rays 

• Standard equipment:  
- 2 racks 
- 1 coat-rack

• Activated charcoal filters that allow to remove the 
ozone in a safe way

MPS 600 
STERILISATEUR MULTI-FONCTION À RAYONS 
UV-C ET OZONE

• Armoire pour la sanification des objets ou articles de 
grandes dimensions (vêtements, manteaux, pantalon, 
chaussures et habillement)

• Fermeture hermétique à clé
• Configuration d’installation de sol
• 2 modalités de fonctionnement disponibles: 

La sanificasion  peut être seulement par l’action des rayons 
UV-C, ou par l’action combinée de ozone et des rayons UV-C

• Équipement standard:  
- 2 grilles porte-objets 
- 1 porte-vêtements

• Les filtres au charbon actif permettent d’éliminer 
l’ozone en sécurite

MPS 600 
ESTERILIZADOR MULTIFUNCIÓN DE RAYOS 
UV-C Y OZONO

• Armario para la esterilización de objetos de grandes 
dimensiones (indumentos, chaquetas, pantalones, 
zapatos y ropa)

• Cierre hermetico con llave
• Configuración de piso
• 2 modos de funcionamiento disponibles: 

Esterilización solo mediante rayos UV-C o mediante la 
acción combinada de rayos UV-C y ozono

• Equipo estándar: 
- 2 planos de apoyo 
- 1 varilla para colgar ropa

• Extracción del ozono con filtros de carbones activos

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE COMUNI CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES COMMUNES COMMON TECHNICAL SPECIFICATIONS CARACTERÍSTICAS DE CONSTRUCCIÓN COMUNES

SANIFICATORE MULTIFUNZIONE A 
RAGGI UV-C E OZONO

• Struttura in acciaio Inox
• Sportello in plexiglas anti raggi UV-C, con 

chiusura magnetica 
• Timer digitale con doppio settaggio: tempo 

ciclo di sanificazione e tempo di decadimento 
dell’ozono, con spia luminosa di sicurezza

• Non è richiesta bombola di gas ozono (generatore 
di ozono integrato nella macchina)

UV-C AND OZONE MULTI-PURPOSE 
STERILIZER

• Stainless steel structure 
• Plexiglas Anti-UV-C door with magnetic closure
• Digital Timer with double setting: operating time 

and ozone decay time, with safety warning light
• No need of ozone gas tank (built-in ozone 

generator) 

STERILISATEUR MULTI-FONCTION À 
RAYONS UV-C ET OZONE

• Structure en acier inox
• Portes en plexiglas à l’épreuve des rayons UV-C, 

avec fermeture magnétique
• Minuterie Digital avec double programmation: 

temps de fonctionement et temps de désintégration 
de l’ozone, avec voyant lumineux de securité

• Pas besoin de cylindres par l’ozone (le générateur 
d’ozone est intrégré dans la machine)

ESTERILIZADOR MULTIFUNCIÓN DE RAYOS 
UV-C Y OZONO 

• Estructura de acero inoxidable
• Puerta de plexiglás a prueba de rayos UV-C, con 

cierre magnético
• Temporizador digital con doble ajuste: tiempo ciclo 

de esterilización y tiempo de descomposición del 
ozono, con piloto de seguridad

• No se requiere bombona de ozono (generador de 
ozono integrado en la máquina)

DA MURO - WALL CONFIGURATION 
AU MUR - DE PARED

DA TAVOLO – TABLE TOP CONFIGURATION
DE TABLE – DE MESA

DA PAVIMENTO – FLOOR CONFIGURATION
DE SOL – DE PISO

CONFIGURAZIONI - CONFIGURATION - CONFIGURATION - CONFIGURACIÓN 

MPS 600: FILTRO ESTERNO - EXTERNAL FILTER
FILTRE EXTÉRIEUR - FILTRO EXTERNO 

MPS 600: APPENDI ABITI - COAT-RACK - PORTE-VÊTEMENTS     
VARILLA PARA COLGAR ROPA

A - (MPS 30-50) 

B - (MPS 30-50-100)

C -  (MPS 600)

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ACCESORIOS 

MPS 50

MPS 100

MPS 600

SANITIZED

A 

B

C

MPS 600: RIPIANI – RACKS – GRILLE PORTE-OBJETS   
PLANOS DE APOYO

MPS 600: RIPIANI – RACKS – GRILLE PORTE-OBJETS   
PLANOS DE APOYO

MPS 30: CESTELLO – RACK 
GRILLE- ESTANTE

MPS 30-50: PIEDINI - ADJUSTABLE FEET   
PIEDS RÉGLABLES – BASE REGULABLE

MPS 50 -100: RIPIANO - RACK - 
GRILLE PORTE-OBJETS  - PLANOS DE APOYO

MPS 50 -100: RIPIANO - RACK - 
GRILLE PORTE-OBJETS  - PLANOS DE APOYO


